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BUROPUCTAHHA EBOEMI3MIB B AHIVIOMOBHOMY
[TOJIITUYHOMY NUCKYPCI

AHoTamisi. Y crarTi JOCHiKYeThCs pOib eBheMi3MiB
y HOJITHYHOMY AUCKYPCi, IXHI KOMyHIKaTHBHI (QYHKIIIT Ta BIUINB
Ha CyCHiIbHY cBioMicTb. IIpoaHanizoBaHO HayKOBI MiIXOAU J10
BUBYEHHS MOJITUYHUX €B(eMi3MiB, IXHI KOIHITUBHI Ta Ipar-
MaTu4Hi acrekTH. BeraHoBieHo, 1110 eBeMi3M — e CIIOBO M
BUpa3, SIKUM 3aMiHIOIOTb Y MOBi I'py0e, HEIIPUCTOHHE, 3 HEIIPU-
€MHHUM €MOLIIOHAJILHUM 3a0apBiIEHHSIM CJI0BO. BuokpemiieHo
OCHOBHI (yHKIIT NOMITUUHUX eB(eMi3MiB, SK-OT: MaHIITYIs-
THUBHA (3aCTOCYBaHHs €B()EMi3MiB 3 METOI0 MaHIMyJALil gyM-
KaM{ Ta HONISIaMU PELUII€HTIB); MacKyBajbHA (BKUBAHHSA
eB(eMi3MiB 3 METOIO PO3MUTTSI HETATUBHUX SIBUIL PEabHOCTI
y CHPUMHATTI pEeLUNi€HTaMH); eJIeBaTUBHA (BUKOPHCTAHHSI
eB(peMi3MiB [l HOMIHAIIT HEITPECTIKHUX TIOHSTH (Tpodeciii,
YCTaHOB, TOBapiB TOIIO); MeJOpaThBHA (3aCTOCYBaHHS eB(e-
Mi3MiB 3 METOIO IOMSIKIICHHSI HETaTUBHUX HACTIKIB AisSUIBHO-
CTI TOJIITHKA); KOOTIepaTHBHA (BKMBaHHS eB()EMI3MiB 3 METOIO
YHUKHEHHS JTUCKpHMIHAIi (pacoBoi, pemiriiiHol, comiaabHOT
TOIIO); TIPEBEHTHBHA (BKUBaHHS eBPEMi3MiB 3aMicTh Talyio-
BaHMX CJ1iB). BusiBiIeHO, 1110 y Cy4acHiil JIHBICTUII BXUBaHHS
eBpEeMi3MiB € HEOHO3HAYHUM (DEHOMEHOM, a/KE BOHH Y Jiesl-
KUX BUIAJKAX MOXYTh CIPHYMHUTH BHUKPUBIICHHS ITOHSTTS,
MPUXOBAaTA TOW UM IHIIMHA HOTO 3MICT, MPUBECTH 10 OOMa-
Hy. PosmisHyTO Ta mpoaHai30BaHO NPUKIAAH IOJNITHYHOTO
JICKYpCY, B SKHX BHKOPHCTAHHS eB(EMI3MIB CIIpUs€ 3MiHI
iHTepnpeTalii cyCcHiIbHO 3HauyIIuX noAil. BeranosieHo, 1110
BUKOPUCTaHHS €B()eMi3MiB y MOJITUYHOMY JTUCKYypCi rnepeada-
4yae JOCATHEHHs TaKUX Iijed: KepyBaHHS IMiDKeM 1 camo3a-
XUCT (IpencraBiaeHHs cebe abo cBOe€i maprii B MNO3UTUBHOMY
CBITJI Ta YHHKHCHHS MOTCHIIIHHOI KPUTHKH UM HETraTHBHOTO
CIPUHHATTS), MaHIMYJIIOBaHHS I'POMAJCHKOIO JYyMKOIO (Iozia-
Yya CyHNepewInBUX TeM B M’SKIIil ¢opmi, 100 BIUNIMHYTH Ha
AyJAMTOPII0), IPUXOBYBAHHS HEIIPUEMHUX 1CTUH (TIOM’ SIKIIICHHS
cyBOpHX a00 HE3pyuYHHMX peaiil), YHUKHEHHS KOH(pOHTALl
(mocnabieHHs HAINPY)KEHOCTI 1 3amo0iraHHs JUIUIOMAaTHYHUX
KOHQITIKTIB), JOTPUMAaHHSI TOJIITHYHOT KOPEKTHOCTI (3MiHa Tep-
MIHIB 3 MOBark 0 COIIAJIBLHOI JICNIKATHOCTI), JeriTuMi3allis
MOMITHYHUX /il (c(hOpMyBaTH MOJTITHYHY AYMKY Ta BUTIpaB/Ia-
TH TOJITUYHI PIIICHHSI, SIKI MATUMYTh HE3BOPOTHI HACIIJIKH ).

KirouoBi ciioBa: noiiTHyHAN TUCKYpC, eBPEeMi3MHu, MaHi-
MYJIALS, KOMYHIKATHBHI CTpaTerii, IMiJK TOJIITHKA, CyCITiTbHA
JTlyMKa, KOMYHIKaITisl.

Mocranoska npodaemu. 3a K. Jlingyr-Xam, aymka mpo Te,
IO 3HAYCHHS CIiB € TIOCTiIOBHUMH Ta CTATHYHMMH € TIOMHIKO-
Bot0. HaBraku, iHOTI IMHAMIYHWI Ta MIHIMBHH Xapakrep 3Ha-
YeHHs poOUTh BUOIP TOTO UM IHIIONO CIIOBA Y TIEBHOMY KOHTEKCTI

HE TAKUM BKe i ipocTuM Ta oueBUaHmM [ 1, ¢. 227]. Y cydacHoMy
CBITI BKJIMBOIO PHUCOI0 YCTINIHOTO MOMITHYHOTO Jisf9a € YMIHHS
BHOOPY TIPaBHIBHUX CIIiB Ta BUPA3iB A 3ifiCHEHHS HE0OXiTHOTO
BILTMBY Ha MyONiKy Ta 30epeKEHHS CBOTO CTATYCy y CYCIIIIBbCTBI.
3 1i€0 METOK MOMITHKM HEPIIKO BHAIOTBCA O BHUKOPUCTAHHS
eB(eMi3MiB y CBOIX IPOMOBAX 1 BUCTYTIAX K /10 «O€3MEUHHX) CII0-
c00iB BHpaKEHHs TYMKH Mi 4ac 0OTOBOPEHHS HETPUEMHHX UM
JeMIKATHHX TeM JJIs TOro, 0K He CIIPaBHTU HETaTHBHE BPAXKEHHS
Ha ayTuTopito. BiTak, BUBUEHHS eBYEMI3MIB Y OMITHIHOMY JHC-
KypCi CTAaHOBUTb BAJIUBY JIHTBICTHYHY TPOOJIEMY.

Anani3 ocTanuix Jocaizkens i mydaikauiii. [Ipodnema Buko-
pUCTaHHS eBHEMI3MIB Y MOBI BHKIIKAE IHTEPEC Y JIHIBICTIB BiKe
JIOCUTh TTOBTMH dYac. Sk 3aKOpHOHHI, TAK 1 BITYM3HSHI HAYKOBIII
BUBYAIOTH Pi3HI aCTIEKTH Ta 0COOTMBOCTI 3aCTOCYBAHHSA 1 (YHKITI-
OHYBAHHS IMX MOBHUX ofuHuIpb. [ npukiany, K. Jlingyr-Xam
JOCTIKYBaB 0coONHMBOCTI TBOpeHHs eBdemizmiB [1]; A. Xoii-
ari BUBYAB CB()EMI3MU B AHTIIOMOBHOMY MACMEJIHHOMY JTHUCKYPCi
[2]; C. Kapam crynitoBana 0cobmiBocTi BUKOPHCTAHHS eB(EMi3MIB
y momitayHii cdepi [3]; 0. [lIBeuroBa mociimKyBama mONITHIHI
eBeMi3Mu Sk 3aci0 peami3ailii KOMyHIKATHBHIX CTPATETH 1 TAKTHK
y nonitnasomy auckypei [4]; I [porom3a BuBuama GyHkuii eBhe-
Mi3MiB y cydacHoMy momituaHoMmy auckypei [5]; O. B. Hasaperko
ta B. I Tanexenko posrmsnanu eBdeMizMu sK JeKCHYHUI 3acid
BUpakeHHs Kareropii nomitkopextHocti [6]; E. Komsna ta A. Kon-
Ipyk [7] ananizysami eBhemizmu K 3acid MaHIMYIALIT y TOMITHY-
HoMy Jmckypei; O. A. ImbaenKo 1ocimkyBana eBhemi3mMu K CKia-
oy cydacHoi MoBH 3MI [8].

Mera cTatTi nonsrae y J0CiipkeHHi poiti eBeMi3MiB y momi-
THYHOMY JMCKYpCi, BHBUEHHI TXHIX YHKUiH Ta ocobmuBocTei
BILTHBY Ha CYCHITbHY CBITOMICTb.

Bukaan ocHOBHOro Matepiany A0CTiTKeHHS. Y TIHPOKOMY
3HaYeHHI €B(EMI3MH BBAXKAIOTHCA HEOOPA3MMBHMH BapiaHTAMH
criB abo BUpa3iB, SAKi MOBII Y aBTOPH BBAKAIOTH 32 Kpalle He
BUKOPHCTOBYBATH Il BUKOHAHHS KOHKPETHOTO KOMYHiKaTHBHOTO
HaMipy y IeBHOMY BUTIAJIKY. BizmosiaHo 0 Benmkoro Tnymaunoro
CIIOBHIKA YKPATHCbKOT MOBH, €B(EMI3M — ye C1060 uu 6upas, AKUM
3AMIHIOOMY y MOBI 2py0e, Henpucmoline, 3 HENPUEMHUM eMOyio-
HanvHum 3a0apeientsm cioso [9]. Cxoxke BU3HAYCHHS TIPOTIOHY-
€TbCSA Y TNIYMaYHOMY CIOBHHKY aHrMiicbkoi MoBu Merriam-Webster
Thesaurus: euphemism is a mild or pleasant word group of words
that is used instead of one that is unpleasant or offensive [10].
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EBdemismu — 1e MOTYKHi THTBICTHYHI 3aC00H, TTHOOKO BKO-
piHeHi B MOBI, 1 BUKOPUCTOBYIOTBCS MOBIAMHE Maii’ke KOKHOTO JTHS
[11, c. 3]. [otpeba y BuKOpHCTAHHS eBHEMI3MIB € K COLIANBHOIO,
TaK 1 eMOIIHOK, OCKLIbKU BOHH JI03BOJISFOTH 00TrOBOPIOBATH 00pa-
31uBi 200 TaOyiHoBaHi TeMH, He BUKIMKAKOUH THIBY, HE 00YprOI0UH
00 He 3aCMyuYI0UH IHIIMX JIOIEH, 1 AIF0Th SK KianaH, mo 30epirae
30BHIIIHIMA BUIVIA UBLMi30BaHoCTI [1, €. 228].

Hocii pisanx moB uac Bix 4aCy BHKODHCTOBYIOTh eBdemizmu,
1100 MOM’SIKIIATH BILTHB KOHLEMILii, SIKa MOTEHIIHO MOXKE BUKIIA-
Kati obpasy uu couianpHe HecxpaneHus [2, ¢. 552]. Edemismu
3yCTPIYalOThCS B OUMBIIOCTI MOB CBITY 1 Y KOXKHIll 3 HUX MaKOTh
cBO€ 3HayeHHs Ta (yHKuil. A. [laBnenko BBakae, WO TONOBHOIO
dyHKui€ero eBeMi3MiB € 3aXICT MOBLIB Bi HEOaKaHOrO eMOLIH-
Horo 30ymkenns [12, c. 260]. Bpaxoyiouu icHYBaHHS MOHSATB, K
MOXKYTb BBAKATHCA HAATO 00pa3NMBHMH, iCHYE MOTpeda TMOMIyKy
00Xi/IHHX, HEPAMHUX 1 CYCTIUTbHONPHHHATHAX WIISXIB BUPAKEHHS
JyMKH 3 BUKOPUCTAHHSAM TAKUX TOHATh. TaKuM YnHOM, eBheMi3Mu
BUKOHYIOTb ()YHKIIi Tak 3BaHMX «OuMCHUKIB MoBW» [13, c. 55].
Bouu 3natHi HefTpanisyBaTH HeraTHBHI KOHOTalii, TOB’s3aHi
3 o0pazmuBuMH cy0’extamu. OTOK, 3aBIaHHS eB(EMi3My ToIsTae
B TOMY, 100 3aXMCTUTH MOBIIS / YnTaua / Ciyxaua BiJl MOMKIMBOL
3yXBaNocTi uu 00pasy MpH MopylueHHi Ta0yHoBaHuX abo Jemikat-
HUX TeM (PEJiris, OMITHKA, COLIabHI IPOOIEMH, CMEPTh, XBOPOOH
TOILIO), & BiITAK YHUKHYTH KOHQMIKTY unt 0bpasu [1, c. 228].

OpnHax, y BUIAJKy BHUINE3a3HAYEHOT0, TIYMAYCHHS Ta iHTEp-
TpeTallis Tiel YK iHIIOT CTIOBHUKOBOI OJIMHHMII MOXE 3MIHIOBATHCH
3aeKHO Bi KoHTekcTy. Came yepes 1€ y CyyacHiil JiHTBICTHL
BKHBAHHS €B(EMI3MIB € HEOJHO3HAYHMM ()CHOMEHOM. ICHYIOTh
JOCTITHAKY, SKi BBAXKAIOTh BUKOPUCTAHHS €B(EMi3MIB cymepe-
YWIMBAM SIBHIIEM, OCOONMBO Y BUMAAKAX OMITHYHMX, BIHCHKOBHX,
KOMEpLIHHUX, EKONOTTYHIX Ta PUPOIOOXOPOHHHUX MOHATH [ 14; 15;
16; 17]. Ha xHto xymKy, eBeMi3Mi MOXYTh CIPUUUHUTH BUKPHU-
BIICHHS [IOHATTS, IPUXOBATH TOH UM iHIIMI HOTO 3MICT, MPUBECTH
710 00MaHy 1 HaBiTh [IEPETBOPUTH POCTI Ta 3pO3YMLITi KOHIENTH Ha
HAJTO CKJIaHi i oManuBi [17, ¢. 60].

OCKiTbKY MOBA € YACTMHOIO KYJIBTYPH Ta JIFOACHKOT IOBE/IIHKH,
He IMBHO, 10 TIONITHKH Y CBOTX IPOMOBAX 1 BUCTYIAX MiIOMPAIOTH
JIEKCHYHI OJIMHHIII BITIOBI/IHO JI0 BUMOT 1 OYIKYBaHb CYCILIHCTBA.
Ha nmymky nesxux iHosemuux nociiguukis [18, c. 1], Buxopu-
CTaHHS eB(EMI3MIB B MOMITHII MA€ BKIMBE 3HAYCHHS, OCKUIBKH
MOBHA TOBE/IiHKA TIONITHKIB He Oyna 0 AKiCHOIO 0e3 BUKOPHCTAHHS
eBdemiamiB. OOroBOpEHHS Uy TIMBUX TeM iHOMI MOXKE CTBOPIOBATH
CKJIAJTHONIL JUIS TOJIITHKA. Y TaKWX BHIAJKax came eBdemizmu
CTAI0Th Y HArOM] JUIs TIOTIepe/KEeHHs KOMYHIKATHBHIX KOH(IIKTIB,
VHUKHEHHS! TpyOuX a00 HEYEMHMX BHCIIOBITIOBAHb, TA HABITh Bijl-
BEPHEHHS YBATH Bill BAX/IMBHIX MPOOJEM U IPUMEHIIEHHS TXHBOTO
3HauenHs. Jng omucy eBpeMi3MiB, SKi BUKOPHCTOBYIOTBCS Y MO~
THYHIH c(epi HABITH iCHye OKpEMHH TEpMiH — noximuuni egghe-
Mizpu. TlomTHYHEM eBheMi3MaM MpUTAMaHHI YCi XapaKTePHCTHKY
IIMX MOBHHX OJMHHI[b, BOHH JIHIIIE BUPI3HSIOTECA C(EpOI0 BKHUTKY,
a caMe BUKOPHCTOBYIOThCS Y MOMITHYHOMY AUCKypei [4, ¢. 130].

Cepet QyHKIii noTiTHIHIX eBYEMi3MIB TOCITITHUKH BHOKPEM-
TIOKOTH MaHIMyATHBHY (3aCTOCYBAHHS €B(EMi3MiB 3 METOK MaHi-
Ty TyMKaMy T TOMISAaMH PELUITIEHTIB); MACKYBATbHY (BAKH-
BaHHS eBEMI3MiB 3 METOIO POMHUTTS HETATHBHHX ABHIL PEATbHOCT
Yy CTIpUIHATTI PENUIIEHTAMH); ENICBATHBHY (BHKOPHCTAHHS eB(e-
Mi3MiB 15 HOMIHAIIii HEPECTHKHIX MOHAT (TMpoecii, yecTaHoB,
TOBApiB TOIIO); METIOPATHBHY (3aCTOCYBAHHS €BHEMI3MIB 3 METOHO
TOM’SIKIICHHS HEraTHBHUX HACTIJIKIB JisTIBHOCTI MOMITHKA), KOO-
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nepaTHBHY (B)KI/IBaHHH eB(beMi3MiB 3 METOI0 YHHKHEHHS JIUCKPHMi-
Haii (pacoBoi, pemruzmm COLIaNbHO] TOWO); TPEBEHTHBHY (BIKH-
BaHHs eB)eMi3MiB 3amicTh TalyioBanux ciiB) 5, c. 28-30].

Bukopuctanns eB{emizmiB y HOJIiTI/I‘{HOMy JCKYpCi HepiKo
3QIUTYTYe JONCH, NEPEIIKOIKAIOH 1H/IMBITyaNbHOMY MHCJEHHIO
Ta CBiIOMOMY TpmitHATTIO pitmenb [19, c. 253]. Heski mocmia-
HUKHU CTBEPIKYIOTh, 0 «HOPMAIbHE) 3HAYCHHSA CIIOBA UK (pasu
3aBXKIH Kpallle, TOUHillle, MPaBIuBIlle, PalliOHANbHIIIE, HIX «[eBi-
aHTHEY 3HAYCHHS. J|eBIaHTHI OBITOM/ICHHS € BUTITHIMHU 15 IO
THKIB, 8/DKe BOHH JOTIOMAraioTh iM «M’SIKILIe» HAB’A3yBaTH CBOIO
izeonorito. 3a 10MOMOTO0 eBdheMi3MiB TONITHKY 30€piratoTh CBiii
COUIQIBbHAUIL CTATYC, CIIEKYMIOTh TyMKaMH JIOfei Ta iXHIM CTaB-
JIEHHAM JI0 TOTO 4H iHIIOTO (akTy abo mojii, BIUIMBAIOTH Ha MOBE-
JIiHKY Ta JIOBIpy couiymy [3, c. 6].

Ha nymxy M. C. Makrnoyn i A. Bayenop, ronosxoto mpudu-
HOIO BUKOPHCTAHHS eB(EMi3MiB TOTITHKAMH € 30epeKeHHs Bac-
HOTO iMiiKy. TakiM YMHOM BOHH MiHIMI3YIOTh 3arposy A cede
Tpy 00TOBOPEHHS YyTIMBUX Ta HEOXHO3HAYHHX TeM. YUeHi Haro-
TOMIYI0Th, WO TOMITHKH CXWIbHI BHKOPHCTOBYBATH €B(hEMi3MHU
came TS caMompe3eHTallii, a He yepe3 TypOOTy TMpo YyTIHBIiCTh
azpecara, aJuke BUKOPUCTAHHS TaKUX JEKCHYHHX OfMHAUIb 31aTHE
BIJIBE/ICHHS Bl TOMITHKIB OY/Ib-SIKY MPOBUHY. Y 3arpo3MHBUX IS
BIACHOTO CTATYCy UM IMIIDKY CHTYaUisX, MOMITHYHI Ais4i BIKUBA-
10Th CTpATerii BBIWIMBOCTI, 100 TOM SKIITH 3aIPO3Y Ta CTBOPHTH
CTIPUATINBE CEPEOBHUILE IS TOTO, AU TPOIOBKATH YTPUMYBATH
cBoi mosuii [19, ¢. 252-253].

Y moniTHYHOMY AMCKYpCi aHIMIHChKOI MOBH €B()EMi3MH 4acTo
BHKOPHCTOBYIOTBCS 111l TOM IKIICHHS a00 TIPUXOBYBAHHSI CTIPABIK-
HBOTO 3HAYCHHA MEBHUX Aiii uu sBum. Lle 1o3Bomse momitikam
TpE/ICTABUTH 1HYOPMALLIIO Y OLTBII IPUIHATHOMY CBIT/II 00 YHHUK-
HYTH HEraTHBHUX KOHOTauii. Hiskue HaBeneHo JeKinbka MpuKia-
JIiB TaKKX eB(EMi3MiB:

1. BiiicbkoBi il

Collateral damage — nodiuni empamu. BukopuctoByeThes
JUIS IO3HAYECHHST BUMA/IKOBHX JKEPTB Cepe/i LMBLILHOTO HACENeHHS
11111 Yac BifiCHKOBHX ONEpaLliil.

— Enhanced interrogation techniques — nocuieni memoou
donumy. EBemizm 11st TopTyp a00 KOPCTOKUX METOJIB JIOIHTY.

2. EKOHOMIYH] MUTAHHS:

Quantitative easing — Kinbkicie nom sxuienns. O3Hayae
npoiec 30UIbIIEHHS TPOIIOBOI MACH IEHTPANBHUM OAHKOM Jiis
CTHMYITIOBAHHS €KOHOMIKH.

= Negative growth — necamushe 3pocmanns. BukopuctoBy-
€ThCS JITIs1 OMHCY EKOHOMIYHOTO criajy ado periecil.

3. bespobirrs:

— Downsizing — cxopouenns wmanmy. O3Hayae 3MEHIICHHS
KITbKOCTI ALiBHUKIB Y KOMIIAHii.

= Job redundancy — susinvhenns podouoeo micys. Buko-
PUCTOBYETbCA TS OIHCY CHTYallii, KoM mocaia Oinble He
T0TPiOHA, 1 MPALiBHUKA 3BLTBLHSIOTS.

4. TlomiTHyHi pileHHsL:

= Strategic withdrawal — cmpameziunuii ¢idcmyn. O3Hauae
BHBE/ICHHS BilicbK a00 BIIMOBY BiJl IEBHOI TEPUTOPIi 3 TAKTHYHKX
MIpKyBaHb.

— Pre-emptive strike — npesenmuenuil yoap. Bukopuctosy-
€TBCS JIS OTTHCY HamaLy, 311HCHEHOTO 3 METOI0 3an00iraHHs NoTeH-
HiiHi 3arposi.

Bukopucranns Takux eB(eMi3MiB JI03BONAE TOMITHKAM
Ta Meia (popMyBaTH CHPUIHATTS MOLIH Y CYCHiTBbCTBI, TIOM’SIK-
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IIyFOYHM HETaTHBHI acTiekTH a00 Hafalouu iM OiNbII HEHTPATbHOIO
3a0apBIICHHSL.

Y NoniTHYHOMY JHMCKYpCl €B(EMI3MH 4acTO BHKOPHCTOBY-
10ThCS, 1100 TOM SKIIATH 200 MPUXOBATH PeaNbHICTh TEBHUX il
yy mopiil. [lomiTiKky BUKOPHUCTOBYIOTH Wi TEPMiHH, 100 TOAATH
indopmarito Oinbm mpueMHEM cnocoOoM a00 1100 YHUKHYTH
HEraTHBHUX KoHOTalliil. HaBeneMo Kinbka MPUKIA/IIB 13 MOMITHY-
Hux BuctyniB: The United States does not torture. It’s against our
laws, and it 5 against our values. But we use enhanced interrogation
techniques to get information from terrorists [20]. — Cnonyueni
IImamu ne mopmypyiomo. Lle cynepeuums Hawum 3akonam i yin-
HOCMAM. Alle MU BUKOPUCINOBYEMO POUIUPEH] Memoou 0onumy,
wob ompumamu ingopmayio 6i0 mepopucmie. Hapeneruit npu-
Kal € YpUBKOM 3 MPOMOBH KomuuHboro mpesupenta CLIA
Jixopmka byma. Exc-mpesuueHt BUKOpHCTaB TepMiH enhanced
interrogation techniques Jisl OUCY METOJIIB JIOIHTY, SIKi 0AraTo XTo
BBAKAE TOPTYpaMHu. Take CTIOBOCIONYUEHHS IPHUMEHIIYE CYBOPiCTh
BUKOPHCTOBYBAHUX METOAIB, poOMsdH iX OiMbII MPUAHATHUMH 1715
TPOMAJICBKOCTI.

Posrisemo e omuH mpukiaz 3 esdemismom downsizing: The
U.S. Agency for International Development (USAID) has undergone
a drastic downsizing, shrinking from over 5,000 employees to just
290[21]. — Aeenmemeo CLLA 3 miscrnapoonozo posgumxy (USAID)
303HAN0 PAOUKATLHO0 CKOPOYEHHS WAy, 3MEHWUBUIY KITbKICTb
cnigpotimuuxis 3 nonad 5000 do muwe 290. Esdemism downsizing
BUKOPHCTOBYETCS 7151 [OM SKIICHHS BIUTHBY 3BUIbHEHb, PO3-
IIANA104H iX SIK CTpaTerivuHi pilleHHs, a He 0COOUCTI BTPATH A
npatiBnKiB. Kopropanii Ta ypsioBIii 4acTo BHKOPHCTOBYIOTD Tiei
TEpPMiH /IS TO3HAYEHHS! CKOPOUCHHS IUTATY TPALIBHHUKIB a00 CKo-
POUEHHS OIOIKETY.

EBQemism collateral damage BUKOPUCTOBYEThCS BiliCHKOBAMH
Ta TIOMITHYHAMU JiSYaMU JUIs TIO3HAYCHHS HEHABMUCHUX XKEpTB
cepell LMBIIBHOTO HACENEHHSA MiJ Yac BIMCHKOBHX OMepallii,
Hanpuknan: The military acknowledged that there had been some
collateral damage during the operation [22]. — Biticvkosi gusnanu,
wo nio uac onepayii 6i0dymica Heanianosani gmpamu. Bukopu-
CTaHHS cyoBoOCTONydYeHHs collateral damage MiHiMizye crpuii-
HATTS 3arnOe MBLTBHOTO HACENEHHS, TIPEACTABNSIOH 1E K CyM-
HHUIL, J1e HEMUHYYHIT aCTIeKT BIMCHKOBHUX OTEpaIiil.

Hagenenumu mpukiazaMu TpoiTIOCTPOBAHO, SK eBheMizmMu
B TONITHYHAX NPOMOBAX MOKYTh BILIUBATH HA CIPUIHSTTS IPO-
MaJICBKOCTI, BHCTABISIOUM iH(OpMALil0 B MEHII MpsAMOMY abo
OLTBI CIPUSATIMBOMY CBITII.

Binrak, BBa’aeMo, 0 BUKOPUCTAHHS eB(EMI3MIB Y MOMITHY-
HOMY JCKypCi mepe0adae JoCATHEHHS TAaKUX LiIeH:

1. KepyBaHHS iMi/KeM i caMO3aXHCT — OMITHKA BUKOPHCTOBY-
10Th eBeMi3Mu, 100 pencTaButH ceOe a00 CBOKO MAPTII0 B MO3H-
THBHOMY CBITJIi Ta YHUKHYTH TOTCHIIIHOT KPUTHKA YU HETaTHB-
HOTO CHIPHIAHATTSL.

2. MaHinymoBaHHs TPOMaJICbKOIO TyMKOIO — Yepe3 PeTelbHO
TizibpaHi (opMyIOBaHHA HEMPUEMH] a00 CyTepewIHBI TEMH MOfa-
T0ThCS B M’SIKIITH hOpMI, 1100 BIUIMHYTH Ha ayTUTOPIIO.

3. lpuxoByBaHHs HEMPUEMHUX ICTHH — eB(EMi3MH J0TOMAra-
10Th TIOM SKIIUTH CYBOpi a00 He3pyuHi peanil (HampuKmaz, «pec-
TPYKTYpH3alis» aHr. “restructuring” 3amicTh «MacoBHX 3BiNb-
HEHbY aHm. “mass layoffs”).

4. VHuKHEHHS KOH(POHTAL] — y eNiKaTHUX TONITHYHMX Ae0a-
Tax eBeMi3MH MOXKYTb MOCTA0MTH HAMPYXKEHICTh 1 3amodirTu
IMTLTOMATHYHAM KOH(IIKTAM.

5. JloTpuMaHHS TOMITHYHOI KOPEKTHOCTI — IEBHI TEpMiHN
3aMIHIOIOThCS HEHTPATbHIIMMA 200 MPUBAOTHBILIMME BHPa3aMil
3 [I0BarH J0 COLIANBHOI AeTIKATHOCTI.

6. JleriTumisariist OMITHYHAX JIii — eBHEMI3MH MOKYTH JIOMO-
MOTTH c(OpMYBaTH MOMITHYHY JIYMKY Ta BUTPABAATH MOMITHYHI
pilleHHS, SKi MaTUMYTb HE3BOPOTHI HACTIIKH (HANPHKIA, «TyMa-
HiTapHe BTpPYYaHHS» aHmI. “humanitarian intervention” 3amicTb
«BIlicbKOBOT aTakuy aHri, “military attack” ).

Bucnosku. OTxe, y KOXHil MOBI iCHYe He3MIUEHHA KiNBKICTh
TOM’SIKITYBAbHUX TEPMiHiB, SIKI BHUKOPHUCTOBYIOTh MOMITHKH,
100 TepesiaTi CBOK TOUKY 30y, OMUHAKUM HeOAkaHI HACIIIKH,
Y4acHUKH MOMTHYHOTO TUCKYPCY BAAIOTHCS 10 BKUBAHHS eBe-
Mi3MiB, 100 YHUKHYTH KOMyHIKATHBHUX KOH(IKTIB, 3aByasioBaTH
peanbHUi cTaH peyeil, 3HU3UTH HAIIPYTY Y CYCIIIBCTBI, TPUXOBATH
CTIpaBkHIil 3MICT THX uM iHmMX HeOakauux sBui, Ciiif 3ayBa-
KHUTH, 110 eBPEMi3MH TaKOX MOXYTb BHKOPHCTOBYBATHCS 1 A
CTIOTBOPEHHSI CMPABKHBOTO 3HAYCHHS MOBITOMJIEHHS 1, TaKUM
YIHOM, BBOJUTH ajipecatiB B omMany. [lonituuni eBdemizmu € Baro-
MOIO YaCTHHOIO MOBHOTO IPOCTOPY, 4K BUKOHYIOTb DS HAZI3BH-
YaifHO BaXIMBIX (YHKUiH y momituuHoMy muckypei. Ilepemek-
THBH MOJATBIINX MOWYKIB Y AAHOMY HAYKOBOMY HATPSIMKY
BOAYAEMO Y JOCTIKEHHI PO Ta ()YHKIIOHYBaHHS eB(heMi3MiB
Y {HIIX THTAX JMCKYPCY.
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Miroshnyk S., Hastynshchykova L. The use
of euphemisms in English political discourse

Summary. The article examines the role of euphemisms in
political discourse, their communicative functions and impact
on public consciousness. Scientific approaches to the study
of political euphemisms as well as their cognitive and pragmatic
aspects are analyzed in the article. It is established that
a euphemism is a word or expression that replaces a rude,
obscene, unpleasantly emotionally colored word in speech. The

main functions of political euphemisms are identified, such as:
manipulative (the use of euphemisms to manipulate the thoughts
and views of recipients); masking (the use of euphemisms to blur
negative phenomena of reality in the perception of recipients);
elevative (the use of euphemisms to designate unprestigious
concepts (professions, institutions, goods, etc.); ameliorative
(the use of euphemisms to mitigate the negative consequences
of a politician's activities); cooperative (use of euphemisms to
avoid discrimination (racial, religious, social, etc.); preventive
(the use of euphemisms instead of taboo words). It has been
found out that in modern linguistics the use of euphemisms is
an ambiguous phenomenon, because in some cases they can
cause distortion of the concept, hide a part of its meaning, and lead
to deception. Examples of political discourse in which the use
of euphemisms contributes to a change in the interpretation
of socially significant events are considered and analyzed. It has
been established that the use of euphemisms in political discourse
involves achieving the following goals: image management
and self-protection (presenting oneself or one's party in a positive
light and avoiding potential criticism or negative perception);
manipulation of public opinion (presenting controversial topics
in a softer form in order to influence the audience); concealing
unpleasant truths (softening harsh or uncomfortable realities);
avoiding confrontation (relieving tension and preventing
diplomatic conflicts); adhering to political correctness (changing
terms out of respect for social delicacy); legitimizing political
actions (forming political opinion and justifying political
decisions that will have irreversible consequences).

Key words: political discourse, euphemisms, manipulation,
communication strategies, political image, public opinion,
communication.
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